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ABSTRACT 
The Rajam Krishnan’s novel Alaivai karaiyil is a social novel that portrays the social, 
economic, and religious oppression faced by the Parathavar community living in the 
coastal region of Thoothukudi during the period 1965–66. Written on the basis of field 
research, the novel vividly records the tragic condition of the Parathavar people by 
blending historical realities with the complexities of everyday life.During the arrival of 
the Portuguese, the Parathavars embraced Christianity. However, even after 
conversion, there was no significant improvement in their livelihood. They were 
compelled to offer ‘shark fins’ (duvi) and certain portions of fish as tax to the Church. 
For fishermen who depended on their daily catch for survival, this tax was a heavy 
burden. Incidents such as excommunication of those who refused to pay the tax reveal 
the severity of religious authority.Through characters like Mariyan, Nazarene, and 
Benjamin, the novel expresses social resistance and a spirit of protest. Their 
questioning of the church tax becomes a voice for social justice. At the same time, 
natural calamities such as storms and cyclones threaten the lives of the fishermen. Even 
after surviving the dangers of the sea, they are forced to face economic exploitation on 
shore, which intensifies their suffering. Furthermore, the introduction of mechanized 
boats by the government deprives traditional catamaran fishermen of their livelihood. 
The novel highlights how technological advancement can also adversely affect poor and 
marginalized communities. Overall, Alaivaykkaraiyil stands as a powerful social 
document that deeply portrays the poverty, religious oppression, natural hardships, 
and economic exploitation of the Parathavar people. It is an important literary work 
that sensitively depicts the conflict between individuals and social structures. 

Keywords: Poverty of the Parathavar people, Fishermen Community, Religious 
oppression, Natural challenges, Economic exploitation 

முன்னுரை 
மூத்த ஜ ண் எழுத்தொளரொை இரொெம் கிருஷ்ணன், ஒரு நொவல் எழுதசவண்டுஜமைில் அவர் 

சதர்ந்ஜதடுத்துக்ஜகொண்ட உள்ளடக்கத்துடன் ஜதொடர்புறடய ஊருக்குப்  யணம் ஜசய்து, அந்த மக்களுடன் 
வொழ்ந்து, களப் ணியொற்ைி எழுதக்கூடிய முதல் ஜ ண் எழுத்தொளர் என்ை ஜ ருறமக்குரியவர். 1965-66 
கொலகட்டத்தில் தூத்துக்குடி உள்ளிட்ட கடசலொரப்  குதிகளில் வொழும் மீைவர்களின் வொழ்வியல், 
அவர்களின் ச ொரொட்டங்கள் மற்றும் கலொச்சொரத்றத றமயமொகக் ஜகொண்டு எழுதப் ட்ட நொவல்தொன் 
அறலவொய்க் கறரயில். இது மைிதனுக்கும் சமூகத்திற்கும் இறடசய சதொன்றும் சமொதறல 
அடிநிறலயொகக் ஜகொண்டு எழுதப் ட்ட சமூகப் புதிைம் ஆகும். “ஒரு குைிப் ிட்ட கொலத்துச் சமூக 
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நிறலறமயின்  ிரத்சயகமொை  ண்புகளுக்கறமயப்  ொத்திரங்கறளக் கண்டைிந்து  றடப் துசவ சமூக 
நொவல் ஆகின்ைது” என்று றகலொச தி கூறுகிைொர். வரலொற்று உண்றமகசளொடு  ரதவமக்களின் 
வொழ்க்றக முறைகறளயும், அவர்களுக்கு சநர்ந்த துன் ங்கறளயும், அவற்றை அம்மக்கள் எதிர் 
ஜகொண்ட விதத்திறையும் ஆரொய்வசத இக்கட்டுறரயின் சநொக்கமொகும். 

 
வரைாறும் பரதவமக்களும் 

 திறைந்தொம் நூற்ைொண்டின் இறுதியில் ச ொர்த்துக்கீசியர் நம் நொட்டிற்கு வருறக புரிந்தைர். 
அவர்கள் இந்தியக் கடசலொரப்  குதியில் வொழும்  ரதவ மக்களிடம் கிைித்தவ சமயத்றதப்  ரப்புவதில் 
முழு மூச்சொக ஈடு ட்டைர். முகமதியர்  றடஜயடுப் ிைொல்  ரதவ மக்கள்  ொதிக்கப் ட்டைர். எைசவ 
தங்கறளக் கொத்துக் ஜகொள்வதற்கொகக் கடசலொர  ரதவமக்கள் ச ொர்த்துக்கீசியரின் உதவிறய நொடிைர். 

கிைித்தவ சமயத்றதப்  ரப்  வந்திருந்த ச ொர்த்துக்கீசியர்கள் இந்த வொய்ப்ற ச் சொதகமொகப் 
 யன் டுத்திக் ஜகொண்டைர்.  ரதவ மக்கள் அறைவறரயும் கிைித்தவ மறைறயத் தழுவச் ஜசய்தைர். 
இவ்வொறு சமயம் மொைியவர்கள், ஜ யரளவில் கத்சதொலிக்கரொக இருந்தொலும் நறடமுறையில் 
இந்துக்களொகசவ வொழ்ந்துள்ளைர். இவர்கள் கிைித்தவக் சகொயிலுக்கு வரியொகச் சுைொமீைின் 
ஜசதில்களொகிய துவிறயயும், திைமும் ஐந்து ஜதைிப்பு மீன்கறளயும் ஜசலுத்தி வந்தைர். ஏற்றுமதியில் 
துவியின் மதிப்பு மீைின் மதிப்ற விட உயர்ந்தது. இதைொல் மீைவர்கள்  ல துன் ங்கறள 
எதிர்ஜகொண்டைர். 

 
பரதவமக்களின் துயரம் 

இந்நொவலில் வரலொற்ைில் ஜசொல்லப் டொத சில தகவல்கறள ஆசிரியர் கூைியுள்ளொர்.  ரதவ 
மக்கள் ஜமைக்கி (ஞொயிற்றுக்கிழறம) என்று ஓய்வு நொறளக் கூறுவர். அந்நொளில் கடலில் ஜசன்று மீன் 
 ிடிக்கக் கூடொது. கிைித்தவக் சகொயிலுக்குச் ஜசன்று  ங்கு பூறசயில் கலந்து ஜகொள்ளுதல் அவ்வூரின் 
சமுதொய வொழ்வின் முக்கியமொைசதொர்  குதியொகும். அன்ைொடம் மீன்  ிடித்துத் தங்கள் வயிற்றை 
நிரப்பும் சொதொரணப்  ரதவர்கறளக் ஜகொஞ்சம் கூட நிறைத்துப்  ொர்க்கொமல் ஜமைக்கி நொள் என்று ஓய்வு 
விடுவது அங்குள்ள கிைித்தவக் சகொயில் திருச்சற யின் வழக்கமொகும். இக்கட்டுப் ொட்டிற்கு உட்ப் ட்சட 
 ரதவமக்கள் வொழ்ந்து வந்தைர். 

மரியொனும் நசசரனும் ஜநருங்கிய நண் ர்கள் இருவரும் கட்டுமரத்தில் ஆழ்கடலில் ஜசன்று 
மீன்கறள அள்ளி வருகின்ைைர். இதில் ஐந்து ஜதைிப்பு மீன்கறளயும், மீைின் துவிறயயும் கிைித்தவக் 
சகொயிறல ஆளும் சிறு வியொ ொரிகள் வரி என்ை ஜ யரில் ஜகொள்றள அடிக்கின்ைைர். இதறை 
மரியொைொல் தொங்கிக் ஜகள்ள முடியவில்றல. வரி ஜகொடுப் றத எதிர்த்து சொமியொர்களிடம் வொக்குவொதம் 
ஜசய்கிைொன். மரியொறைத் திருச்சற யிலிருந்து நீக்கிவிடுகிைொர்கள்.  ரதவர்கள் வொழ்வு என் து 
நிம்மதியற்ை ஒன்ைொகவும் நிரந்தர வருமொைம் இல்லொத ஜதொழிலொகவும் இருப் தொல் வரிஜகொடுப் தற்கு 
மக்கள் சிரமப் டுகிைொர்கள். 

  
பரதவமக்களின் வாழ்க்லக 

தூத்துக்குடி  குதியில் வொழும்  ரதவ மக்களுக்கு ஜசழிப் ொை வொழ்க்றக கிறடயொது. நிறலயொை 
வறுறம அவர்கறள வொட்டிவிடும். சம் ொதிக்கும்  ணம் வட்டி கட்டவும் சொப் ொட்டிற்கும் ச ொதுமொைதொக 
இருக்கும், அவர்களுக்குச் சசர்த்து றவத்தல் என்ை  ழக்கசம கிறடயொது. சின்ைச்சின்ை ஆறசகறளக் 
கூடப் பூர்த்தி ஜசய்ய முடியொத சூழலில் அம்மக்கள் வொழ்கின்ைைர். இச்சூழலில் வரியொகத் திைமும் 
மீறைக் ஜகொடுப் து என் து ஜகொடுறமயொை ஜசயலொக இருந்தது. “கடலில் அறல ஜகொந்தளிப் ொக 
இருக்கிைது கடலுக்குப் ச ொக சவண்டொம் என்று தொன் சதொன்றுகிைது. ஆைொல்…அறலஜயைியும் கடலில் 
ஜதொழிலில்றல என்ைொல் அவர்களுறடய அடுப்புகளில் உறலசயைொது. பூறை உைங்கும்”. வறலக்குச் 
சசதம் வந்தொலும், ஒரு நொள் மீன் ொடு இல்றல என்ைொலும், வட்டிக் கடன் வொங்க சவண்டும். 
மறைவியின் நறககறள விற்றுவிடுவொர்கள். ஜ ண்  ிள்றளகறளக் கட்டிக் ஜகொடுக்க வழியில்லொமல் 
தவிப் ொர்கள்.  ரதவ மக்களின் வொழ்க்றகயில் மகிழ்ச்சி என் து ஜசொல்லும் அளவிற்கு இல்றல என்று 
நொவலொசிரியர் அழுத்தமொகப்  திவு ஜசய்துள்ளொர். 

 
வரிலய எதிர்த்துப் பபாராட்டம் 

ஒரு நொள் மரியொனும்,  ிச்றச முத்துப் ொட்டொவும் சகொயில் வரிறயப்  ற்ைிப் 
ச சிக்ஜகொண்டிருந்தைர். நொம் கடலில் ஜசன்று சிரமப் ட்டுப்  ிடித்துக் ஜகொண்டுவரும் மீறையும், 
துவிறயயும் ஏன் வரியொகக் ஜகொடுக்க சவண்டும் என்ை சகள்வி அவர்களுக்குள்சள எழுந்தது. 
ஜ ஞ்ெமின் என் வன்  ரதவ மக்களில்  த்தொம் வகுப்பு வறர  டித்தவன், ஒரு அலுவலகத்தில் 
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கணக்குப்  ணியொளரொக சவறல ஜசய்கிைொன். அவன் தறலறமயில் கூட்டம் அறமத்து சகொயில் 
அதிகொரிகளிடம் ச சலொம் எை முடிவு ஜசய்தைர். “துவி ஏலத்றத நிறுத்தசவண்டும், அந்தக் கொலத்தில் 
ஜவறும் ஆறு கொசுக்குக்கூடப் ச ொகவில்றல, ஆைொல் இன்று மீறைவிட அதிக விறல ச ொகின்ைது” 
என்று தங்களுறடய நியொயத்றதக் சகொயில் நிர்வொகிகளிடம் கூைி ச ச்சு வொர்த்றத நடத்துகின்ைைர்.  

இதறைக் சகட்ட சகொயில் நிர்வொகிகளொை ஜெ மொறலயொனும், ஜமொடுதவமும் சகொ ம் 
அறடகின்ைைர்.  ின்பு கிைித்தவச் சொமியொர் தறலறமயில் கூட்டம் நடக்கின்ைது.  ரதவர்கள் அவர்கள் 
தரப்பு நியொயத்றத எடுத்துக் கூறுகின்ைைர். அதறைக் சகட்ட சொமியொர் “இது சசவரியொர் 
கொலத்திலிருந்து வரும் நடப்பு இப்ச ொது இறத மொற்ை முடியொது” என்று கூறுகிைொர். ஞொைஸ்நொைம், 
கல்யொணம், மரித்சதொர் கடன் எதற்கும் சொமியொர் வருவதற்கில்றல என்றும் கூறுகிைொர். “சொமி நீங்கள் 
ஆண்டறகயிடம் ஜசொல்லி ஏதொனும் ஏற் ொடு ஜசய்யக் கூடொதொ” என்று ஜ ஞ்ெமின் சகட்கிைொன். 
சொமியொர் றகறய விரிக்கிைொர். சொமியொருக்குப்  ரதவர் தரப் ில் நியொயம் உள்ளது என்று ஜதரியும். 
ஆைொல் சகொயில் திருச்சற க்கு ஜ ருவொரியொை வருமொைம் அல்லவொ இது, எப் டி நிறுத்துவது எை 
முணுமுணுக்கிைொர்.  

 
திருச்சலபயிைிருந்து நீக்கம் 

1965-66ல் ‘துவிகறளக் சகொயில் வரியொக விட்டுக் ஜகொடுப் தில்றல’ என்ை ச ொரொட்டத்றத 
இடிந்த கறர என்ை ஊரில் உள்ள  ரதவமக்கள் நடத்திைர். வரிகட்டொதவர்கறளத் திருச்சற யிலிருந்து 
நீக்கச் ஜசொல்லிக் சகொயில் சொமியொர் கூைிவிட்டொர்.  ிச்றசமுத்துப்  ொட்டொ வரி கட்டமொட்சடொம் என்றும், 
இந்து மதத்திற்கு மொைிவிடுகிசைொம் என்று சகொயில் நிர்வொகிகளுடன் ச ொரொட்டம் ஜசய்கிைொர். மரியொன் 
உள் ட ஊரில்  ொதிச ர்  ிள்றளயொர் ஒன்றை றவத்து இந்துவொக மதம் மொைிவிடுகின்ைைர். இதைொல் 
 ிச்றசமுத்துப் ொட்டொறவத் திருச்சற  ஊழியர்கள் அடித்துத் துன்புறுத்திக் ஜகொன்றுவிடுகின்ைைர்.  

ஒருநொள் நசசரனும் மரியொனும் அதிகொறலயிசலசய கடலுக்கு மீன்  ிடிக்கச் ஜசல்கின்ைைர். 
வொஜைொலி ஜசய்தியில் இன்று மறழ, புயல் யொரும் மீன்  ிடிக்க கடலுக்குச் ஜசல்ல சவண்டொம் என்று 
எச்சரிக்றக விடுக்கின்ைைர். சிைிது சநரத்தில் கடுறமயொை அறலகளும், சூைொவளிக் கொற்றும் 
உருவொகிைது. மக்கள் இடம்ஜ யர்ந்து சகொவிலுக்குள் தஞ்சம் புகுகின்ைைர். நசசரனும் மரியொனும் 
நடுக்கடலில் தத்தளிக்கின்ைைர். மரியொனும் நசசரனும் கட்டுமரத்சதொடு  ிறணத்துக் ஜகொண்டிருந்ததொல் 
கடலில் மிதந்தொர்கள். 

இருவரும் மயங்கிய நிறலயில் இடிஞ்சகறர  குதியில் ஒதுங்கிைர். அப்ச ொது குடிமகன்கள் 
இருவர் வருகின்ைைர். மரியொறையும், நசசரறையும்  ொர்த்து எங்கள் கறரயில் உயிர்  ிறழத்ததொல் 
வறலயில்  ிடி ட்ட மீன்கள் எல்லொம் எங்களுக்குச் ஜசொந்தம் என்று அதிகொரம் ஜசய்தைர். 
வொழ்க்றகயில் என்ைொவது ஒருநொள் இதுச ொன்ை வஞ்சிர மீன்கள் நூற்றுக் கணக்கில் கிறடப் து அரிது. 
கிறடத்தும்  லைில்லொமல் ச ொயிவிட்டசத என்று கூைி இருவரும் அவ்விடத்றத விட்டு ஓடிவிட்டைர். 
கிைித்தவச் சொமியொர்கள் சகொயிலுக்கு வரி கட்டொததொல் தொன் இதுச ொன்று நடக்கிைது என்று 
கூைிைொர்கள். 

 
விலசப்படகும் பரதவமக்களும் 

 ரதவர்களின் வொழ்க்றகயில் மற்ஜைொரு இடியொக விறசப் டகுகள் வந்ததை. அரசு 3000 
விறசப் டகுகறள மீைவர்களுக்குத் தவறண முறையில்  ணம் ஜசலுத்துமொறு ஜகொடுத்தது. இதைொல் 
சொதரண  டகில் ஜசல் வர்களின் நிறல மிகவும் சமொசமொக மொைிவிட்டது. அவர்களொல் மீன், இைொல் 
எதுவும்  ிடிக்க முடியவில்றல. நண்டுகள் தொன் கிறடக்கிைது.  ரதவமக்கள்  டும் துன் த்திற்கு 
அளவில்லொமல் ச ொய்விட்டது. ஒரு நொள் தீ ொவளியன்று  டீ்டர்  ட்டொசு ஜவடிக்கின்ை ஜ யரில் 
விறசப் டகுகறளத் தீ றவத்து எரித்துவிட்டொன். 

 
முடிவுலர 

 ரதவமக்கள் கிைித்தவக் சகொயிலுக்குக் ஜகொடுக்கக் கூடிய வரிகறளயும், திைந்சதொறும் அவர்கள் 
வொழ்வில் எதிர்ஜகொள்ளும் அறைத்துச் சிரமங்கறளயும் வரலொற்றுச் சொன்றுகறளப் ச ொல் 
உயிசரொட்டமுள்ள கதொப் ொத்திரத்தின் மூலம் உண்றமச் சம் வத்றத உரக்கச் ஜசொல்லி இருக்கிைொர் 
இரொெம் கிருஷ்ணன். வந்துச ொகும் அறலகறளப் ச ொல எல்லொ நொளும் வந்து ச ொகும் சிக்கல்கசளொடு 
ஜநொந்து ச ொகும்  ரதவர்களின் வொழ்க்றகறய இந்நொவல் விரிவொக விளக்குகிைது. 
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